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NOTICE D’UTILISATION

Notice d’utilisation
Traduction de la notice originale en anglais



Copyright © 2016 Vertical Leisure Ltd.	 2

 
 

 

 

 
  

 

 
 

 

 
   

  

 

    
 

 

 

 

Version : 1.01

INFORMATIONS CAPITALES

Pour tirer le meilleur de ton PoleAway X-POLE – la SÉCURITÉ étant la priorité absolue –, il est extrêmement important de
LIRE & SUIVRE la notice du début à la fin et, surtout, de la comprendre !

Suis les instructions simples mais précises de cette notice pour obtenir les meilleurs résultats avec ton système PoleAway.

La sécurité passe toujours en premier.

Si tu as la MOINDRE question – avant d’assembler, d’installer ou d’utiliser ta barre –, contacte ton point de vente
ou consulte la rubrique PoleAway du site (www.xpole.com – choisis d’abord ta région, puis cherche la rubrique
PoleAway).

VERTICAL LEISURE LTD, X-POLE INTERNATIONAL, X-POLE US INC, LEURS DISTRIBUTEURS, VENDEURS OU TOUTE
AUTRE PERSONNE OU SOCIÉTÉ ASSOCIÉE NE PEUVENT ÊTRE TENUS RESPONSABLES DES DOMMAGES MATÉRIELS
NI DES BLESSURES CAUSÉS À DES PERSONNES OU À DES TIERS LORS DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT.

EN SORTANT LE POLEAWAY DE SON EMBALLAGE ET/OU EN UTILISANT LE PRODUIT, TU CONFIRMES ACCEPTER
LES AVERTISSEMENTS CI-DESSUS ET TA RESPONSABILITÉ D’UTILISATEUR DANS L’UTILISATION DU PRODUIT.

SI TU N’ACCEPTES PAS LES CONDITIONS CI-DESSUS :

NE SORS PAS L’ARTICLE DE SON EMBALLAGE ET N’ESSAIE PAS D’ASSEMBLER, D’INSTALLER OU D’UTILISER
LE PRODUIT.

Contacte ton point de vente pour organiser le retour et le remboursement (des frais d’envoi peuvent
rester à ta charge).
Le produit doit être renvoyé inutilisé et dans son emballage complet.

ATTENTION : le POLEAWAY NE DOIT PAS être installé sous un faux plafond, un plafond suspendu ou non rigide,
ni y être fixé. Pour chercher les solives, utilise un escabeau et demande à une deuxième personne de tenir l’escabeau
et de t’aider.

ATTENTION : la moquette, les parquets ou les sols suspendus peuvent nuire à la stabilité de ce produit.

ATTENTION : ne desserre jamais aucune vis, sauf si la notice te le demande expressément.
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Imaginé, conçu et développé par X-POLE, le système PoleAway apporte une nouvelle dimension à l’installation et
au rangement des barres. Pour la première fois, ta X-POLE est prête en quelques secondes au lieu de plusieurs
minutes, et se range tout aussi vite. Pour les salles de sport et les studios, pouvoir utiliser ou ranger plusieurs
barres en quelques minutes multiplie les possibilités de cours tout en optimisant l’espace [et le chiffre d’affaires].

Le système PoleAway associe le « Vaulted Ball Mount » de X-Pole à une unité de réception spéciale pour ranger la
barre. L’utilisation est simple : desserre de quelques millimètres le système de réglage en hauteur et fais basculer la
barre vers le haut dans son unité de réception.

Simple à installer, le système PoleAway s’utilise en standard sur des plafonds classiques, ou sur des poutres en
acier et des structures truss avec une plaque de fixation et des accessoires en option. Le système PoleAway est
la dernière innovation en matière de barres et est EXCLUSIF à X-POLE.

Le système PoleAway ne peut être utilisé qu’avec les barres XPERT, les kits Competition/Build-A-Pole et les barres
monobloc (NCX).

AVANT D’UTILISER TA BARRE
Une mauvaise utilisation de la barre peut être dangereuse, non seulement pour l’utilisateur, mais aussi pour
toute personne à proximité. L’utilisation d’une barre de pole dance se fait toujours sous ta seule responsabilité,
et il t’appartient de vérifier avant utilisation que la barre est installée correctement et en toute sécurité.

La pole est très physique et sollicite des muscles que tu n’as jamais utilisés ; sans échauffement, tu risques des lésions
musculaires, des élongations et des blessures. Avant d’utiliser ta X-POLE, il est obligatoire de t’échauffer et, après,
de faire un retour au calme.

L’équipe X-POLE.

Si, après l’installation, tu as la moindre question ou la moindre inquiétude concernant l’installation, tu dois
contacter immédiatement X-POLE ou ton point de vente.

X-POLE RECOMMANDE VIVEMENT DE CONFIER L’INSTALLATION
DU SYSTÈME POLEAWAY À UN PROFESSIONNEL DU BÂTIMENT.
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CONTENU DU POLEAWAY

Unité de réceptionPlaque de réception

Clés Allen 3 mm & 4 mm
& vis à bois (8x50 mm x4)

Insert supérieur long

Carton 1

Carton 2 Carton 3

Carton 4

Yoke

Yoke (1 pièce nécessaire par studio – d’autres yokes sont disponibles). Le yoke standard
convient jusqu’à 3,5 m ; pour les barres au-delà de 3,5 m, une rallonge de yoke de 1,0 m est
disponible.
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NOTE: THIS APPLIES TO NEARLY EVERY SITUATION/ENVIRONMENT, HOWEVER, IF YOU CANNOT 
FIND A SUITABLE MOUNTING WITHIN THE OPTIMUM RANGE, THEN FIND THE NEAREST AND 
MOST SUITABLE MOUNTING POSITION FURTHER UP THE POLE IN THE DIRECTION OF THE BALL 
MOUNT.

H = Height (floor to ceiling) / Length of pole
D = Distance for the location of Receiving Unit

The Receiving Unit should be positioned by calculating the following:
H - 30/50cm (above the adjuster cover) = Location of Receiving Unit.

ATTENTION:
ENSURE THE RECEIVING UNIT IS NOT INSTALLED ON THE ADJUSTER COVER.

Vaulted Ball Mount
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Kit de barre studio complet

Plafond

Unité de réception complète

Yoke complet

Vérifie le contenu de chaque carton/colis. Si quelque chose manque ou est endommagé, contacte
immédiatement ton point de vente ou appelle ton interlocuteur local X-POLE (coordonnées au dos).

Étudie bien le contenu et les noms des pièces sur les schémas : ils sont utilisés tout au long de la
notice et sont importants pour l’installation.

Pour installer le Vaulted Ball Mount, il te faut les éléments suivants – ils ne sont pas fournis avec ton kit :

Bois :
Métal :

8 mm x 50 mm (vis à bois) (x4)
8 mm x 50 mm (boulons et écrous Nylstop M8) (x4)

Béton :     8 mm x 50 mm (tire-fonds avec chevilles) (x4)

*LONGUEUR 50 MM – MINIMUM RECOMMANDÉ

Pour visser dans :
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1. Marque les points d’installation – un repère pour l’emplacement du (1) Vaulted Ball Mount, l’autre
pour l’emplacement de (2) l’unité de réception. Vérifie qu’aucun obstacle ne gêne.

2. Mesure la zone où le Vaulted Ball Mount et (2) l’unité de réception seront installés et vérifie qu’il y
a assez d’espace.

REMARQUE : CELA S’APPLIQUE À PRESQUE TOUTES LES SITUATIONS. SI TU NE TROUVES
PAS DE FIXATION ADAPTÉE DANS LA ZONE OPTIMALE, CHERCHE LA POSITION LA PLUS
PROCHE ET LA MIEUX ADAPTÉE PLUS HAUT SUR LA BARRE, EN DIRECTION DU BALL
MOUNT.

X (2) Unité de réception

Trouve un point de fixation adapté pour le Vaulted Ball Mount et fais un repère au crayon. Tiens compte
des différentes options de fixation (voir page 11). Choisis la direction dans laquelle la barre sera rangée
au plafond. Mesure la pièce à partir du Vaulted Ball Mount : si cette distance est plus courte que ta
hauteur sous plafond, la barre ne rentrera pas. Retranche 30 à 50 cm de la longueur de la barre pour
déterminer l’emplacement de l’unité de réception – voir le schéma ci-dessous.

H = hauteur (sol-plafond) / longueur de la barre
D = distance jusqu’à l’emplacement de l’unité de réception

Calcule ainsi l’emplacement de l’unité de réception :
H – 30/50 cm (au-dessus du capot du réglage) = emplacement de l’unité de
réception.

ATTENTION : L’UNITÉ DE RÉCEPTION NE DOIT PAS ÊTRE PLACÉE AU
NIVEAU DU CAPOT DU RÉGLAGE.

TROUVER UN POINT DE FIXATION ADAPTÉ

Unité de réception

Plafond

Barre

Mur

30/50 cm
Zone optimale
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3. The Top Insert is now ready for installation. 

ATTENTION: TAKE THE VAULTED MOUNT AND CHECK THAT THE BALL AND IT’S BEARING ARE 
POSITIONED CORRECTLY. YOU CAN DO THIS BY CHECKING FOR A THIN CIRCULAR LINE ON THE 
BALL AS ILLUSTRATED BELOW.

IF THE LINE IS NOT VISIBLE, THEN ROTATE THE BALL 180°. YOU SHOULD NOW BE ABLE TO SEE 
THE CIRCULAR LINE. IT IS CRITICAL THAT THE BALL AND BEARINGS ARE INSTALLED POINTING / 
FACING / POSITIONED THE CORRECT WAY WITH THE CIRCULAR LINE SHOWING TO ENSURE THE 
POLE ROTATES FREELY.
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INSTALLATION DE L’INSERT SUPÉRIEUR

Les inserts supérieurs te sont livrés emballés. Pour installer correctement ta barre avec le PoleAway, il est très
important de suivre les instructions ci-dessous.

Les inserts supérieurs pour Vaulted Ball Mount sont équipés d’une rondelle de retenue filetée et d’une vis
(M6 x 20). La rondelle et la vis fixent l’insert supérieur durablement dans le Vaulted Ball Mount pour qu’il ne
puisse pas en sortir.

ATTENTION : AVEC « POLEAWAY », IL EST OBLIGATOIRE DE FIXER L’INSERT
SUPÉRIEUR DANS LE VAULTED BALL MOUNT AVEC LA RONDELLE DE RETENUE ET LA

VIS. CELA EMPÊCHE LA BARRE DE SE DÉTACHER / SE DÉSENGAGER DU SUPPORT
LORSQU’ELLE EST RELEVÉE ET RANGÉE À L’HORIZONTALE CONTRE LE PLAFOND.

1. Avec une clé Allen de 4 mm, retire la vis de blocage (M6 x 20) en haut de l’axe de l’insert, comme illustré.

Pour desserrer la vis, tiens le corps de l’insert avec un gant ou un chiffon et tourne la clé Allen dans le sens
antihoraire.

Clé Allen 4 mm

Vis (M6 x 20)

Rondelle de retenue

Sens antihoraire

Corps

2. Une fois la vis complètement retirée, dévisse la rondelle dans le sens antihoraire. Pour faciliter l’opération,
utilise la clé Allen de 6 mm fournie avec ton kit de barre. Insère la clé de 6 mm dans le haut de la rondelle
comme illustré et, en tenant à nouveau le corps avec un gant ou un chiffon, tourne dans le sens antihoraire.

Vis de blocage

Rondelle de retenue

Axe de l’insert

Insert supérieur

Sens antihoraire

Rondelle de retenue

Clé Allen 6 mm

Chiffon
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3. L’insert supérieur est maintenant prêt à être installé.

ATTENTION : PRENDS LE SUPPORT ET VÉRIFIE QUE LA ROTULE ET SON ROULEMENT
SONT CORRECTEMENT POSITIONNÉS. POUR CELA, CHERCHE UNE FINE LIGNE
CIRCULAIRE SUR LA ROTULE, COMME ILLUSTRÉ CI-DESSOUS.

SI LA LIGNE N’EST PAS VISIBLE, TOURNE LA ROTULE DE 180°. TU DOIS MAINTENANT
VOIR LA LIGNE CIRCULAIRE. POUR QUE LA BARRE TOURNE LIBREMENT, IL EST CAPITAL
QUE LA ROTULE ET LES ROULEMENTS SOIENT MONTÉS DANS LE BON SENS, LIGNE
CIRCULAIRE VISIBLE.

Rotule Ligne circulaire Rotule

4. Place le Ball Mount comme illustré, rotule vers le sol et plaque de montage vers le plafond/point de
fixation : tu vois un trou sur le dessus de la plaque. En tenant le Ball Mount, prends l’insert supérieur et
glisse son axe dans le roulement de la rotule. Lorsque l’insert est entièrement engagé, le haut de l’axe
affleure le haut du roulement – visible à travers le trou de la plaque de montage.

Plaque de montage

Rotule
Filetage de l’insert

Axe de l’insert

Insert supérieur

Ligne circulaire

Plaque de montage

Vis du Ball Mount

Ligne circulaire

Trou de la plaque

Filetage de l’axe

Insert supérieur
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NOTES:
When locating a suitable mounting position, remember to leave enough space from this position for the pole 
to be stored horizontally.

Example:
If your ceiling height is 4.0m, you would need to leave a minimum of 4.0m horizontally from the mounting 
point in the direction you wish to install the pole using the pole away system with no obstructions.
(see page 7)

Once a suitable location for the vaulted ball mount has been decided we suggest marking this point with a 
pencil or similar. Now use your ceiling height measurement to measure in the direction you wish to store away 
your pole and mark that position at the end of the measurement. Then take away 30-50cm from this and in 
between this boundary find another suitable mounting position for the pole away receiver unit and mark this 
position. (see page 7)

 

Ball Mount

 
 

 

 
 

 

 
 

Ball Mount

Ball Mount
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5. Une fois l’axe fileté passé dans le trou, remets la rondelle et visse-la dans le sens horaire.
Serre-la à fond avec une clé Allen de 6 mm. Une fois la rondelle de retenue en place, mets la vis
sur la rondelle et serre-la dans le sens horaire avec une clé Allen de 4 mm.

Ensemble
monté

Tourne librement

Plaque de montage

Vis de blocage

Rondelle de retenue

Insert supérieur

REMARQUE : LORS DE L’INSTALLATION DU
VAULTED BALL MOUNT, VEILLE À CE QUE
L’ENCOCHE EN U SOIT ORIENTÉE DANS LA
DIRECTION DE RANGEMENT DE LA BARRE,
C’EST-À-DIRE VERS L’UNITÉ DE RÉCEPTION.

REMARQUE : VÉRIFIE LE X-JOINT AVANT
L’INSTALLATION. UNE FOIS L’INSERT
SUPÉRIEUR EN PLACE, VÉRIFIE QU’IL
TOURNE LIBREMENT AVANT DE
CONTINUER.

ATTENTION : SI LA PLAQUE DE MONTAGE N’A PAS DE TROU AU MILIEU, TU DOIS
RETIRER LES 8 VIS, MONTER D’ABORD L’INSERT SUPÉRIEUR DANS LE BALL MOUNT, PUIS
REFIXER CELUI-CI SUR LA PLAQUE DE MONTAGE.

Vis du Ball Mount

Plaque de montage

Vis du Ball Mount

Plaque de montage

Vis de blocage

Rondelle de retenue

Axe de l’insert
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REMARQUES :
En choisissant le point de fixation, pense à laisser assez de place à partir de ce point pour ranger la
barre à l’horizontale.

Exemple :
Si ta hauteur sous plafond est de 4,0 m, tu dois laisser au moins 4,0 m libres à l’horizontale à partir
du point de fixation, dans la direction où tu veux ranger la barre avec le système PoleAway.
(voir page 7)

Une fois l’emplacement du Vaulted Ball Mount choisi, marque ce point au crayon ou autre. Reporte
ensuite ta hauteur sous plafond dans la direction où tu veux ranger la barre et marque la fin de cette
mesure. Retranches-en 30 à 50 cm et, dans cette zone, trouve un autre point de fixation adapté pour
l’unité de réception PoleAway, puis marque cette
position. (voir page 7)

Remarque : toute installation de support fixe doit être réalisée uniquement par un professionnel
qualifié. Pour savoir quel type de fixation utiliser ou si ton plafond est assez solide, consulte un
professionnel du bâtiment qualifié et/ou agréé et remets-lui ces informations comme guide. Chaque
installation varie selon l’âge et l’état de la structure, ce qui doit être vérifié avant l’achat et
l’installation du matériel. Ce qui suit n’est qu’un guide général, à adapter si nécessaire à ta situation.
Pour des conseils d’installation précis, consulte un professionnel qualifié.

OPTIONS DE FIXATION DU VAULTED BALL MOUNT

SOLIVES EN BOIS POUTRES EN ACIER PLAFOND EN BÉTON

Moins de 100 mm

Plus de 100 mm

Écrous Nylstop
M8

Chevilles

Boulons 8 mm
x 50 mm (non

fournis)

Vis 8 mm x
50 mm

Tire-fonds 8 mm
x 50 mm

Écrous Nylstop
M8

Boulons 8 mm x
50 mm (fournis

uniquement
avec la pince
de poutre/
plaque de
fixation)

RondellePlaque de
montage

Pince de poutre

Tourne librement

Pivote
librement

100 mm
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NOTE: PLEASE REFER TO THE HEIGHT CHART OR DETAILS ON THE EXTENSIONS YOU REQUIRE. IF USING A COMPETITION 
POLE, PLEASE USE THE EXTENSION SUPPLIED.

THE MINIMUM LENGTH EXTENSION COMPATIBLE IS A 200MM EXTENSION WITH POLE AWAY. IF YOU ARE HAVING 
DIFFICULTIES WORKING OUT WHICH EXTENSIONS YOU NEED, PLEASE CONTACT YOUR LOCAL X-POLE OFICE OR POINT OF 
SALE.

Version : 1.01

FIXER LA BASE À LA BARRE

3. Une fois l’A-Pole sur l’axe, aligne les deux
vis statique/rotatif sur les repères X de la base
et serre les 2 vis.

1. Les 2 méplats reçoivent les vis six pans qui empêchent la barre de tourner. Repère les 2 méplats sur
l’axe de la base et aligne-les sur les X de la base.

2. Avec la clé Allen de 5 mm, desserre les 2 vis statique/rotatif juste assez pour qu’elles dépassent à
peine de la barre. NE RETIRE PAS complètement les vis. Glisse l’axe de la base dans l’A-Pole. Les deux
vis doivent être alignées sur les X de la base pour se visser sur les méplats.

Axe de la base

Méplats

Méplats

Repère X

Vis statique/rotatif

Vis statique/rotatif

Axe de la base

Méplats

Repère X

Capot du réglage

3 x vis de blocage du
réglageFenêtre du capot

Réglage

Ligne verticale

Vis six pans

Réglage

SENS HORAIRE pour serrer

Clé Allen 5 mm

REMARQUE : LA FENÊTRE DU CAPOT N’EST
PAS ALIGNÉE AVEC LA VIS SIX PANS ET LE
REPÈRE X.
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X-Joint

A-Pole

B-PoleEXPAND

CONTRACT

A-Pole

B-Pole

EXPAND

CONTRACT

EXPAND

CONTRACT

  

  

X-Joint
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A-Pole

Clé Allen 6 mm

B-Pole

SENS HORAIRE pour serrer

Clé Allen 6 mm

4. Il est important de serrer les vis progressivement, en alternant de l’une à l’autre dans le sens
horaire. La pression se répartit ainsi uniformément dans les tubes.

REMARQUE : CONSULTE LE TABLEAU DES HAUTEURS POUR LES EXTENSIONS NÉCESSAIRES. AVEC UNE BARRE
DE COMPÉTITION, UTILISE L’EXTENSION FOURNIE.

L’EXTENSION LA PLUS COURTE COMPATIBLE AVEC LE POLEAWAY MESURE 200 MM. SI TU N’ARRIVES PAS À
DÉTERMINER LES EXTENSIONS NÉCESSAIRES, CONTACTE TON INTERLOCUTEUR LOCAL X-POLE OU TON POINT DE
VENTE.

2. Insère un X-Joint dans l’A-Pole en veillant à ce
que les clavettes entrent dans les rainures en U
et que les vis de dilatation soient alignées avec
les trous des tubes. Fixe ensuite la B-Pole sur
l’A-Pole avec le X-Joint, les clavettes bien
engagées dans les rainures en U.

3. Vérifie que les bords des tubes sont bien joints,
puis serre légèrement la vis de l’A-Pole, puis celle
de l’autre tube (B-Pole/extension). Continue de
serrer en alternant jusqu’à ce qu’il soit impossible
de serrer davantage.

ClavetteRainure en U

Jeu visible

Aucun
jeu

ASSEMBLER TA X-POLE ET L’INSTALLER DANS LE VAULTED MOUNT [NE S’APPLIQUE PAS AUX BARRES
MONOBLOC NCX]

Assembler l’A-POLE (tube principal avec vis et système de réglage à une extrémité) à la B-POLE.

1. Au centre du X-Joint se trouvent 2 clavettes. Elles se glissent dans les rainures en U correspondantes
du tube.

Tube de
la barre

Rainure en U

Clavette
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5. Il te faut maintenant un escabeau et l’aide de deux autres personnes : l’une tient l’escabeau, la
deuxième y monte et guide l’insert supérieur. La troisième soulève la barre et la guide sur l’insert
supérieur, éventuellement en biais selon l’espace disponible. Si la barre ne glisse pas sur l’insert
supérieur long, la personne en bas (pas celle qui tient l’escabeau) peut allonger la barre jusqu’à ce que
l’insert s’engage dans le Ball Mount, la deuxième personne guidant l’insert correctement dans la barre.

ATTENTION : VÉRIFIE QUE
LE RACCORD DE L’INSERT
SUPÉRIEUR EST
CONTRACTÉ.

6. Une fois la barre posée sur l’insert supérieur, la personne en haut l’empêche de tomber et garde une
main sur l’insert pour assurer la dilatation, pendant que la personne en bas allonge la barre jusqu’à ce
que le tube soit juste sous les clavettes en U de l’insert supérieur long.

Escabeau

Plafond Insert supérieur

A- & B-Pole

Escabeau

Plafond

A- & B-Pole
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7. Allonge la barre en tournant dans le sens antihoraire jusqu’à ce qu’elle soit bien en appui contre
l’insert, sans jeu. Avec la clé Allen de 6 mm, serre ensuite l’insert supérieur au maximum dans le sens
horaire : il doit être aussi serré que possible. Cette pièce est essentielle pour maintenir la barre sur le
support et son serrage doit être vérifié régulièrement, comme pour un X-Joint.

Plafond

Insert supérieur

Jeu

Vis décalée

SENS HORAIRE pour serrer

Clé Allen 6 mm

Vis alignée

Aucun
  jeu
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CETTE PARTIE NE S’APPLIQUE QU’AUX BARRES MONOBLOC NCX (BARRES SUR MESURE
FABRIQUÉES À LA COMMANDE, SPÉCIALEMENT POUR LES ÉCOLES ET LES STUDIOS).

L’installation d’une barre monobloc (NCX) diffère de celle d’une barre en plusieurs parties (par ex.
XPERT). Dans ce cas, le support se visse d’abord au plafond sans la rotule ni la bague. Suis les
instructions ci-dessous pour installer ta barre NCX.

INSTALLER L’OUTSERT DANS LE VAULTED MOUNT [BARRES NCX / MONOBLOC UNIQUEMENT]
SI TU AS UNE BARRE XPERT/COMPÉTITION, REPORTE-TOI À LA PAGE 12 POUR
SAVOIR COMMENT FIXER LA BASE.

3. Une fois les 5 vis six pans desserrées, la
bague de retenue peut être retirée.

4. Tu peux maintenant sortir la rotule du
support. Repère la ligne circulaire sur un
côté de la rotule : elle indique le côté qui
doit rester visible (tourné vers le sol) une fois
installé.

Bague de retenue

Rotule

Rotule

Ligne circulaire

Ligne circulaire

Ligne circulaire

1. La bague de retenue et la rotule
doivent être retirées du support.

2. Avec une clé Allen de 3 mm, retire les
5 vis M6 de la bague de retenue.

5x vis M6

Bague de retenue

Clé Allen 3 mm
5x vis M6

Bague de retenue

REMARQUE : TANT QUE LA ROTULE EST HORS DU SUPPORT, ÉVITE DE LA SALIR : LA GRAISSE POURRAIT
RETENIR DE LA SALETÉ ET RÉDUIRE LA LIBERTÉ DE MOUVEMENT DE LA ROTULE UNE FOIS REMONTÉE.
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LA BARRE MONOBLOC NCX EST LIVRÉE AVEC L’OUTSERT MONTÉ DÉFINITIVEMENT EN
HAUT DE LA BARRE. N’ESSAIE PAS DE RETIRER CETTE PIÈCE.

5. Retire la vis (M6 x 20) et la
rondelle de retenue en haut
de l’outsert. Range bien ces
deux pièces.

7. Une fois la rotule bien en
place, remets la rondelle de
retenue et la vis et serre-les
avec les clés Allen de 6 et
4 mm.

6. Glisse simplement la rotule
sur l’axe de l’outsert jusqu’à
sa base, ligne circulaire vers
le bas comme illustré.

Clé Allen 4 mm

Vis (M6 x 20)

Rondelle de retenue

Ligne circulaire

Rotule

Axe de l’outsert

Ligne circulaire

Vis (M6 x 20)

Rotule

Ligne circulaire

Barre
monobloc

Rondelle de retenue

8. La rotule, l’outsert et la
barre sont prêts à être
remontés dans le support.

Vis (M6 x 20)

Rotule

Ligne circulaire
Ligne circulaire

Rondelle de retenue
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ATTENTION : LA BARRE MONOBLOC NCX EST EXTRÊMEMENT LOURDE. FAIS
ATTENTION EN LA SOULEVANT, EN L’ASSEMBLANT ET EN LA MANIPULANT. NOUS
RECOMMANDONS AU MOINS 3 PERSONNES POUR TRAVAILLER EN SÉCURITÉ.

9. Une personne soulève la barre jusqu’au Ball Mount pendant que la personne sur l’escabeau guide la
rotule dans le logement du Ball Mount. La troisième personne maintient l’escabeau.

Une fois la rotule dans son logement ou alignée juste en dessous, la personne qui tient la barre desserre
les 3 vis de blocage situées juste au-dessus du capot du réglage – NE PAS RETIRER CES VIS – il suffit de
les desserrer. Quand elles affleurent le bord extérieur de la barre et dépassent légèrement, la barre peut
être allongée (sens antihoraire) jusqu’à ce que la rotule soit bien en place, pour remonter la bague de
retenue sans jeu.

Ligne circulaire

Rotule

Bague
de
retenue

10. Vérifie que l’extrémité ouverte de
la bague de retenue est alignée avec
l’encoche en U du support.

11. Une fois en place, remets les 5 vis
M6 et serre-les fermement avec la clé
Allen de 3 mm.

Clé Allen 3 mm

Vis (5 x M6)

Encoche en U

Extrémité ouverte de la bague
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INSTALLATION DE L’UNITÉ DE RÉCEPTION

1. Il est temps d’installer la plaque de réception. Avant cela, vérifie que le mécanisme de l’unité de
réception fonctionne correctement : appuie sur la barre de déclenchement comme illustré, les bras
s’ouvrent ; relâche-la, les bras restent ouverts. Si tu appuies à nouveau dessus puis la relâches, les bras
reviennent à leur position d’origine.

Unité de réception

Bras de réception (ouverts)

Appuie

Unité de réception

Barre de
déclenchement

Bras de réception (fermés)

Appuie

Unité de réception

Bras de réception (fermés)

Unité de réception

Bras de réception (ouverts)

Appuie

Barre de
déclenchement
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2. Before being able to test the yoke, you will need to contract your pole by loosening the 3 x 5mm Hex Screws 
and turning the pole clockwise, until it is hanging and there is a visible gap between the pole and your floor.

3. Now use the Yoke and slide it under the base of the pole. Push the pole in a smooth motion along the floor 
with the use of the wheels on the cage/head and then lift towards the receiver unit and double check that the 
receiver unit arms are facing the correct direction.

NOTE: IF IT IS NOT FACING THE CORRECT DIRECTION, LOOSEN THE 3MM HEX SCREWS TO 
ROTATE THE RECEIVER UNIT AND ARMS TO FACE THE CORRECT DIRECTION AND RE-SECURE/
TIGHTEN.

NOTE: SOME POLE TOLERANCES ARE TIGHTER/SMALLER THAN OTHERS DEPENDING ON YOUR 
CEILING HEIGHT, SO ONCE THE PRESSURE EXERTED FROM THE POLE IS RELEASED, YOU MAY NEED 
TO PUSH THE POLE TOWARD THE RECEIVER FOR THE YOKE TO FIT.

  
 

 

 
 

 

 	
 	

 	

Version : 1.01

3. Une fois installée, laisse l’unité de réception ouverte pour recevoir la barre.

Bras en position ouverte

Unité de réception complète

SENS HORAIRE pour serrer

Clé Allen 3 mm

Plafond

2. Fixe la plaque de réception sur un point de fixation solide/une solive, puis monte le mécanisme sur la
plaque : il se fixe avec les 2 vis six pans de 3 mm, la clé Allen de 3 mm est fournie. Serre fermement les
vis en veillant à ce que les bras s’ouvrent à 90º par rapport à la barre (à angle droit).

REMARQUE : FIXE D’ABORD LA PLAQUE DE RÉCEPTION AU PLAFOND, PUIS LES BRAS. AVANT DE SERRER LES
VIS, VÉRIFIE QUE L’UNITÉ DE RÉCEPTION EST ORIENTÉE DE FAÇON QUE LA BARRE TOUCHE LA BARRE DE
DÉCLENCHEMENT. (DE PETITS AJUSTEMENTS SONT POSSIBLES UNE FOIS L’INSTALLATION TERMINÉE.)

Plaque de
plafond de
l’unité

Unité de réception

Barre de déclenchement

Vis six pans 3 mm

Vis à bois 8 mm x 50 mm (x4)

Plafond

Bras de l’unité de réception
Pour visser dans :

Bois :
Métal :
Béton :

8 mm x 50 mm (vis à bois) (x4) (fournies)
8 mm x 50 mm (boulons et écrous Nylstop M8) (x4 de chaque)
8 mm x 50 mm (tire-fonds avec chevilles) (x4)

*LONGUEUR 50 MM – MINIMUM RECOMMANDÉ
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MONTAGE ET UTILISATION DU YOKE

1. Pour assembler ton yoke, visse fermement les éléments les uns dans les autres. La cage/tête se
monte en haut.

La pièce B a une vis à une extrémité et un trou taraudé à l’autre. La pièce A a une vis à une extrémité et
est arrondie à l’autre.

2. Avant de tester le yoke, raccourcis la barre : desserre les 3 vis six pans de 5 mm et tourne la barre
dans le sens horaire jusqu’à ce qu’elle soit suspendue, avec un espace visible entre la barre et le sol.

3. Glisse maintenant le yoke sous la base de la barre. Pousse la barre d’un mouvement fluide sur le sol
grâce aux roulettes de la cage/tête, puis soulève-la vers l’unité de réception et vérifie bien que les bras
sont orientés dans la bonne direction.

REMARQUE : SI ELLE N’EST PAS DANS LA BONNE DIRECTION, DESSERRE LES VIS SIX
PANS DE 3 MM, TOURNE L’UNITÉ ET LES BRAS DANS LA BONNE DIRECTION ET
RESSERRE.

REMARQUE : SELON LA HAUTEUR SOUS PLAFOND, CERTAINES BARRES ONT MOINS DE
JEU. UNE FOIS LA PRESSION DE LA BARRE RELÂCHÉE, IL FAUDRA PEUT-ÊTRE LA POUSSER
VERS L’UNITÉ DE RÉCEPTION POUR QUE LE YOKE PASSE.

Tête/cage du yoke
Pièce BPièce A

Yoke

Barre

Unité de réception

Barre & base
Tête/cage
du yoke
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OPTIONAL MOUNTING PLATES WITH BEAM CLAMPS / TRUSS CLAMP PLATES ARE AVAILABLE. 

NOTES:
BALL MOUNTS CAN BE PLACED ANYWHERE ON THE CEILING AS LONG AS THEY ARE FIXED INTO A 
SECURE MOUNTING POINT.

VAULTED BALL MOUNTS HAVE A ‘U’ SLOT. THIS ‘U’SLOT NEEDS TO FACE THE DIRECTION IN WHICH YOU 
INTEND TO INSTALL THE RECEIVING UNIT.

INSTALLATION TO BE COMPLETED BY A QUALIFIED PERSON. NOT ADVISABLE TO BE INSTALLED BY 
ANYONE WHO IS UNSKILLED OR INCOMPETENT TO COMPLETE A FULL INSTALLATION.

BOTH MOUNTING PLATES ARE SOLD WITHOUT BALL MOUNTS SO THESE WILL STILL NEED TO BE 
PURCHASED. 

TO INSTALL A BALL MOUNT ONTO EITHER PLATE, THE PRE-INSTALLED SMALLER MOUNTING PLATE MUST 
BE FIRST REMOVED FROM THE BALL MOUNT. THIS CAN BE DONE BY REMOVING THE 8 X [M6 X 25] HEX 
SCREWS USING A 4MM HEX KEY (SUPPLIED WITH THE POLE-AWAY RECEIVER UNIT). ONCE THE ORIGINAL 
BALL MOUNTING PLATE IS REMOVED, YOU CAN THEN INSTALL THE BALL UNIT ONTO THE BALL/TRUSS 
MOUNTING PLATE USING THE 8 X [M6 X 25] SCREWS THAT YOU HAD PREVIOUSLY REMOVED. diagram

NOTE: BEFORE INSTALLING THE BALL UNIT, PLEASE ENSURE THAT THE U SLOT IS FACING THE 
CORRECT DIRECTION IN WHICH YOU INTEND TO MOUNT THE RECEIVER UNIT. (THIS WILL ALSO 
DEPEND ON THE DIRECTION THE MOUNTING PLATE IS ATTACHED TO YOUR STRUCTURE - SO THIS 
WILL NEED TO BE CALCULATED FIRST).

Base

Version : 1.01

Unité de
réception

Plafond

Barre & base

Tête/cage
du yoke

Bras de réception ouvert

Unité de réception

Tête/cage
du yoke

Bras de réception
fermé

Barre
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Vaulted Ball Mount

Vaulted Ball Mount

Version : 1.01

DES PLAQUES DE FIXATION AVEC PINCES DE POUTRE / COLLIERS DE TRUSS SONT
DISPONIBLES EN OPTION.

REMARQUES :
LES BALL MOUNTS PEUVENT SE PLACER N’IMPORTE OÙ AU PLAFOND, À CONDITION D’ÊTRE
FIXÉS À UN POINT DE FIXATION SÛR.

LES VAULTED BALL MOUNTS ONT UNE ENCOCHE EN U. ELLE DOIT ÊTRE ORIENTÉE VERS L’ENDROIT OÙ
TU VEUX INSTALLER L’UNITÉ DE RÉCEPTION.

L’INSTALLATION DOIT ÊTRE RÉALISÉE PAR UNE PERSONNE QUALIFIÉE. DÉCONSEILLÉE AUX
PERSONNES SANS EXPÉRIENCE OU NON COMPÉTENTES POUR UNE INSTALLATION COMPLÈTE.

LES DEUX PLAQUES DE FIXATION SONT VENDUES SANS BALL MOUNT, À ACHETER EN PLUS.

POUR INSTALLER UN BALL MOUNT SUR L’UNE DES PLAQUES, RETIRE D’ABORD DU BALL MOUNT LA
PETITE PLAQUE DE FIXATION PRÉMONTÉE : ENLÈVE LES 8 X VIS SIX PANS [M6 X 25] AVEC UNE CLÉ
ALLEN DE 4 MM (FOURNIE AVEC L’UNITÉ DE RÉCEPTION POLEAWAY). UNE FOIS LA PLAQUE
D’ORIGINE RETIRÉE, MONTE L’ENSEMBLE ROTULE SUR LA PLAQUE POUTRE/TRUSS AVEC LES 8 X VIS
[M6 X 25] RETIRÉES AUPARAVANT (voir schéma).

REMARQUE : AVANT DE MONTER L’ENSEMBLE ROTULE, VÉRIFIE QUE L’ENCOCHE EN U EST
ORIENTÉE VERS L’ENDROIT OÙ TU VEUX INSTALLER L’UNITÉ DE RÉCEPTION. (CELA DÉPEND
AUSSI DU SENS DE FIXATION DE LA PLAQUE SUR TA STRUCTURE – À PRÉVOIR D’ABORD.)

Fourni

Colliers de truss vendus
séparément

Collier de trussPince de poutre

Plaque de
fixation
prémontée

Plaque poutre/truss

Encoche en U Encoche en U

8 x vis six pans (M6x25)
8 x vis six pans (M6x25)
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GARANTIE

Ce produit a été fabriqué et testé par X-POLE selon les normes de qualité les plus élevées. La garantie limitée offerte
par X-POLE couvre les défauts de matériau ou de fabrication des produits X-POLE neufs pendant 6 mois.

Cette garantie s’applique uniquement à l’acheteur d’origine et n’est pas transférable. Seuls les consommateurs
qui achètent des produits X-POLE auprès de revendeurs ou distributeurs X-POLE agréés ou sur le site X-POLE
peuvent bénéficier de nos garanties limitées.

Que couvre la garantie ?
X-POLE garantit ce produit contre les défauts de matériau ou de fabrication comme suit :
X-POLE remplace gratuitement, à sa discrétion, les pièces uniquement ou, à son choix, tout produit ou partie du
produit qui s’avère défectueux en raison d’une fabrication et/ou d’un matériau défectueux, dans des conditions
normales d’installation, d’utilisation, d’entretien et de maintenance. Si X-POLE ne peut pas fournir de
remplacement et qu’une réparation n’est pas réalisable ou ne peut pas être effectuée dans un délai raisonnable,
X-POLE peut choisir de rembourser le prix d’achat en échange du retour du produit.

Quelle est la durée de la garantie ?
Nos garanties ont une durée de 6 MOIS à compter de la date d’achat attestée, selon le type de produit et le
lieu d’achat. Cela n’affecte pas tes droits légaux.

Qu’est-ce que notre garantie ne couvre pas ?
Nos garanties ne couvrent aucun problème causé par :

A. Anomalies, dysfonctionnements ou dommages ne résultant pas d’un défaut de matériau ou de fabrication.
B. Anomalies, dysfonctionnements ou dommages résultant (1) de l’usure normale, d’une mauvaise installation,
d’un mauvais entretien, d’une mauvaise utilisation, d’un usage abusif, d’une négligence, d’un accident ou d’une
modification.
C. Accessoires, matériaux et produits connectés ou produits associés non fabriqués par X-POLE.
D. Ne sont pas couverts les défauts dus à l’utilisation, l’usure, les bords écaillés par contact entre barres ou par
chute, ni tout ce qui n’est pas un pur défaut de fabrication.

En raison du poli miroir de haute qualité, de petites imperfections ou lignes de tension peuvent
apparaître sur le tube. Elles n’altèrent pas l’utilisation de la barre et sont purement esthétiques.

BARRES À REVÊTEMENT POUDRE UNIQUEMENT : le revêtement poudre peut s’abîmer si la barre
tombe ou est rayée. Lorsque tu installes des X-Joints ou ajoutes des extensions, veille à ne pas
endommager le revêtement.
N’UTILISE PAS DE NETTOYANTS CHIMIQUES SUR LES BARRES À REVÊTEMENT POUDRE.


